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General Information
Dear Owner:

Congratulations! You have purchased the very advanced robotic swimming pool

cleaner. The robot is easy to use, and will help you to clean your swimming pool.

Please follow this manual to operate the robot, your robot will follow your settings to

clean your pool quickly and effectively .

PLEASE READ AND FOLLOW THE INSTRUCTIONS CAREFULLY
BEFORE PUTTING
YOUR CLEANER INTO USE.
Deterioration, discoloration or brittleness of any pool surface finish can happen

over time separately by, or in combination with, age, incorrect pool water chemistry,

improper installation, and other factors. Customer hereby disclaims any and all

claims, and releases Manufacturer from any and all claims for damages to any pool

plaster or vinyl liner in Customer’s pool by the use and/or operation of the Cleaner.

Under no circumstances shall the Manufacturer be liable for any loss or damage,

whether direct, indirect, consequential or incidental, arising out of the use or

inability to use the cleaner in customer’s pool.
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FEATURES
• The swimming pool cleaner independently scrubs, vacuums, and filters your pool.
• No installation, no attachments required. Simply drop in and turn on. It is
completely automatic.
• Filter cleaning is much easier with the top loaded filter cartridges.
• Electronic Self-Diagnostics and Overload Protection.
• Cross obstacle function prevents the robot from bumping the obstacle.
• Enhanced motor prevents the robot from being sucked by American-type floor
drain.
• Modular design enables the most convenience of removing or replacing the wheel
brush.
• Unique design enables the robot properly climbing the steps in the pool.
• The robot works normally even when the water level gets to 35cm high.
• It works in all shapes of pools.
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Warning and Cautions

Warning
No Swimming in the pool when the robot is working. Please take the

robot out of water before entering into the pool.

Warning
DO NOT let children use this product unless they are under the close

supervision of their parents.

Warning DO NOT switch on the pool cleaner before it is immersed in the

water, otherwise it will damage the motor seal and invalidate the

warranty.

Warning
Turn off the power and unplug it from the power outlet before

removing the cleaner from the pool.

Warning
DO NOT pull the cable to take the robot out of the water, instead,

hold the handle to take it out.

Warning The working water temperature of the robot is 5-35℃, the working

water depth is 0.5M-3M, and the maximum the cleaning area is

100M2.

Warning
The controller box must be placed in a dry place and keep it at least

3.5m away from the swimming pool.

Warning
Make sure the power supply is switched off and unplugged after

using, and place the pool cleaner in a clean and dry place.
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Operation Instructions
Opening the package
Remove the CLEANER by placing the carton down and removing it from the box as
shown. Controller box and Introduction manual could also be found in the box.

Brief Introduction:
1. Switch (on/off)
Robot working switch.

2. Floor clean only (blue light on) mode.
The robot only cleans the pool floor, which greatly improves the efficiency.

3. All-purpose clean (blue light on) mode.
The robot cleans the swimming pool in all area, including the floor, walls and

water line.
4. Running time
Robot working time selection (green light means 5 hours working time, blue light

means 2 hours working time).

Operation Instructions:
1. Connect the floating power cord as shown in the figure below.

2. Place the controller box 3.5 meters away from the swimming pool (you can fix it
with a hook or magic band) to prevent the robot from pulling the controller box into
the water.
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3. Put the Pool Cleaner into the pool. Release the Pool Cleaner and let it sink to
the floor of the pool. Make sure that the floating cable is free of any obstructions.
4. when the controller box connects with power (230V AC 50HZ or 110V AC 60HZ,
depends on the different local voltage), one of the three modes lights will be on.
Press the desired mode button, then press the start/stop button, the robot will start
to work.
5. Changing Mode: When the robot is running, please first press on/off button to
stop the robot, then choose the new mode, and press on/off button again to start
the cleaner. As shown in the figure below.

On / OFF
1.LED light indicator:
Button Light Status Indication

On / Off Blue Always
ON Normal operation

Floor cleaning
only Blue Always

ON Normal operation

All-purpose
cleaning Blue Always

ON Normal operation

Running time Blue /
Green

Always
ON

Blue light: Work for 2 hours
Green light: Work for 5 hours

All lights Red Always
ON

No-load protection:
The robot will stop running automatically. The
“Floor only” mode light will turn red, the other
lights will be off.
Overload protection:
The robot will stop running automatically. The
“Floor only” and “All purpose” mode light will
turn red, the other lights will be off.
No signal protection:
The robot will stop running automatically. All 3
modes’ lights will turn red.
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Routine Maintenance
1. Clean the filter basket

Switch off the robot, unplug the power of the control box, open the upper cover
of the robot to take out the filter basket, clean the filter basket with a hose, and
put it back in the robot when finished.

*Note: Make sure the power supply is switched off and unplugged after using.
For the best cleaning result, it is highly recommended that the filter basket is
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thoroughly cleaned up after each use. Please place the pool cleaner in a clean
and dry place.

2. Routine maintenance of floating power cord
After a few hours working, the power cords might get entangled although it is
fitted with swivel cord. When it occurs, please untangle it manually before
putting to work again.
When finish the cleaning, store the blue floating power cord tidily and bind it
with magic tape.

3. How to remove the wheel brush.
Step 1: Use a small screw driver to unscrew as shown below.

Step 2: Take out the wheel brush as shown in picture below.
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4. How to change the drive belt.
Switch off the robot, unplug the power cord. Put the robot sideways. Remove 4

bolts of the plastic side cover to take off the cover, then replace with the new

one as shown in picture below. After the replacement, screw the side cover

back on.
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Trouble shooting
Symptom Possible Reason Solutions
The pool cleaner
moves but does not
clean the pool

Filter basket is
clogged Cleaning the filter basket

The pool cleaner
cannot sink to the
bottom

Filter basket net is
clogged Cleaning the filter basket

The pool cleaner stops
moving suddenly

The impeller might
be blocked or
clogged by debris

Unplug the power supply. Open
the impeller cover and make
sure that nothing is trapped in
the impeller.

The drive belt might
be blocked by debris

Verify that nothing blocks the
tracks or wheels.

Debris out from the
outlet

Filter basket is
broken

Replace the filter basket if it is
damaged.

Filter basket is full Cleaning the filter basket
The floating cable
kinks

Working for too long
time

Untwist the floating cable before
re-start.

Stop working (LED
light red)

Overload or No-load
protection

1. Overload protection:
The robot will stop running
automatically. You need to press and
hold On / Off button to reset the pool
cleaner until the blue light comes
back, then you can put it into the pool
and turn it on again.
2. No-load protection:
If you turn on the robot before putting
it into water, it will trigger the no-load
protection. You need to press and
hold ON/OFF button to reset the pool
cleaner until the blue light comes
back, then put it into the pool and
turn it on again.
If the water depth is less than 30cm,
it will trigger the No-load protection.
The minimum water level is 35cm.
3. No signal protection:
If this happens, it means the
controller box is not connected to the
robot properly. Please check whether
the cable between the controller box
and the robot is well connected. If the
light is still on, please disconnect the
cable and reconnect again. If the
cable is well connected, the light will
be automatically restored.
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Specifications
Specifications

Model XT0010

Product dimension 450 x 405x 236 mm

Package dimension 490 x 470x 410 mm

Product weight About 9.5 KG

Gross weight About 17 KG

Cleaning area Floor, wall and water line

Filtration accuracy 5um

Floating power cord length 17m

Filter speed 14-18 m3/ h

Output voltage 24V DC

Output current 4.5A

Input voltage 230V or 110V (Depends on the local
voltage)

Frequency 50Hz

Horsepower 130W

IP Class for controller box IP65

IP Class for motor IP68

Warranty 2 years

Manufacturer WARM ENVIRONMENTAL
EQUIPMENT QIDONG CO., LTD
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Parts breakdown and replaceable Parts

1. Controller box

2. Wheel brush

3. Main body

4. Drive belt

5. Filter box
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Warranty and After-sales information
All of our products are covered by 2 years warranty of manufacturing defects or

material defects from the date of purchase. Any warranty claim should be

accompanied by a purchase voucher or invoice showing the date of purchase.

Therefore, we recommend that you take good care of your invoice. Limited repairs

or replacements will be provided during the warranty period, and the warranty does

not cover damage caused by freezing and chemicals. Any other expenses

(transportation, labor, etc.) are excluded from the warranty period. We are not liable

for any direct or indirect loss due to the improper installation, connection and

operation.

These wearing parts are not covered by the warranty.

The wearing parts are:

2.Wheel brush
4. Drive belt
5. Filter box

2.Wheel Brush 4.Drive Belt 5.Filter Box
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
The robot cleaner has been manufactured with the highest degree of care and
concern for safety. We suggest the following precautions become part of your pool
safety:

SAVE THESE INSTRUCTIONS

1. ALWAYS PUT THE MACHINE INTO THE WATER BEFORE CONNECTING INTO THE
POWER OUTLET.

2. IT IS IMPORTANT TO REMOVE THE UNIT OUT OF WATER IMMEDIATELYAFTER USE.
THIS CAN IMPROVE THE OPERATING LIFE OF THE CLEANER.

3. BE CERTAIN THE MACHINE IS ONLY PLUGGED INTOAGROUNDED POWER OUTLET
EQUIPPED WITH AN APPROVED AND PROPERLY OPERATING GROUND FAULT
CIRCUIT INTERRUPTER (GFCI).

4.DO NOT HANDLE MACHINE WHILE IT IS PLUGGED INTO THE POWER OUTLET.

5.DO NOT USE AN EXTENSION CORD UNLESS THE CONNECTION IS SOUND AND
THERE IS NO SAFETY ISSUES BY USING THE EXTENSION CORD.

6. ALWAYS STAY OUT OF THE POOLWHILE CLEANER IS IN OPERATION.

7. NEVERALLOW PLUG TO ENTER THE POOL.

8. DO NOT OPERATE THE MACHINE OUT OF WATER. THIS WILL DAMAGE THE MOTOR
SEALAND VOID THE WARRANTY.

9. DO NOT DRAG THE MACHINE OUT OF THE POOL AGAINST THE SIDE WALL. THIS
COULD DAMAGE UNIT AND/OR YOUR POOLWALL.

10. DO NOT REPAIR THE CORD. REPLACE DAMAGED CORD.

11. WARNING - DO NOT LET CHILDREN USE THIS PRODUCT UNLESS THEY ARE
CLOSELY SUPERVISED BY THEIR PARENTS ATALL TIMES.

12.IF THE SUPPLY CORD IS DAMAGED, IT MUST BE REPLACED BY THE
MANUFACTURER’S SERVICE AGENT OR AUTHORIZED QUALIFIED PERSONS IN
ORDER TO AVOID ANY HAZARDS.

While the CLEANER has been made to operate as safely as possible, we suggest
you take reasonable care while handling of the robot machine and inspecting the
electrical cord frequently for any damage or tear and wear, the same as using any
other electrical appliance. After each use, remove the cleaner out of pool, rinse it
with fresh water and remove any twists that may be present in the cord.

PREVENTATIVE MAINTENANCE
In order to maximize efficiency and receive long term service of your pool cleaner,
we suggest the following:
• Thoroughly rinse entire unit after use.
• Clean filter baskets thoroughly after each use. Clogged filters can decrease
efficiency dramatically.
• Remove any twists in the cord after use. Twisting should be minimal if the unit is
functioning properly. Laying cord, straightened out in sunlight is helpful.
• Avoid letting the unit “cool down” in the water.
• Inspect belts and filter baskets frequently. Replace when necessary.





NETTOYER COMME MAGIE

Notice d'Emplo
Robot Nettoyeur de Piscine

Veuillez lire toutes les instructions
avant d'utiliser ce produit.
Veuillez conserver ce manuel pour
toute référence ultérieure.
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Informations générales
Cher client:
Félicitations ! Vous avez acheté un robot nettoyeur de piscine très avancé. Le robot
est facile à utiliser et vous aidera à nettoyer votre piscine. Veuillez suivre ce
manuel pour faire fonctionner le robot, votre robot suivra vos réglages pour
nettoyer votre piscine rapidement et efficacement.

VEUILLEZ LIRE ET SUIVRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT DE
METTRE VOTRE ROBOT AU SERVICE AVANT DE L'UTILISER.
La détérioration, la décoloration ou la fragilité de toute finition de surface de la
piscine peuvent se produire avec le temps, séparément ou en combinaison avec
l'âge, une chimie incorrecte de l'eau de la piscine, une installation incorrecte et
d'autres facteurs. Par la présente, le client rejette toute réclamation et libère le
fabricant de toute réclamation pour des dommages causés à tout plâtre ou
revêtement en vinyle de la piscine du client par l'utilisation et/ou le fonctionnement
du nettoyeur. En aucun cas, le Fabricant ne sera tenu responsable de toute perte
ou dommage, qu'il soit direct, indirect, consécutif ou accessoire, résultant de
l'utilisation ou de l'impossibilité d'utiliser le nettoyeur dans la piscine du client.

PRESTATIONS
- Le nettoyeur de piscine frotte, aspire et filtre votre piscine de manière
indépendante.
- Aucune installation, aucun accessoire requis. Il suffit de l'installer et de le mettre
en marche. Il est entièrement automatique.
- Le nettoyage du filtre est beaucoup plus facile avec les cartouches filtrantes à
chargement par le haut.
- Autodiagnostic électronique et protection contre les surcharges.
- La fonction de franchissement d'obstacle empêche le robot de heurter l'obstacle.
- Le moteur amélioré empêche le robot d'être aspiré par un siphon de sol de type
américain.
- La conception modulaire permet d'enlever ou de remplacer la brosse de roue le
plus facilement possible.
- La conception unique permet au robot de monter correctement les marches de la
piscine.
- Le robot fonctionne normalement lorsque le niveau d'eau atteint 35 cm.
- Il fonctionne dans toutes les formes de piscines.
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Instructions d'utilisation
Ouverture de l'emballage
Retirez le CLEANER en plaçant le carton vers le bas et en le sortant comme
indiqué. La boîte de controle et le manuel d'introduction se trouvent aussi dans le
carton.

Introduction brève:
1. Interrupteur (marche/arrêt)
Interrupteur de fonctionnement du robot.

2. Mode nettoyage du fond uniquement (lumière bleue allumée).
Le robot nettoie uniquement le sol de la piscine, ce qui améliore

considérablement l'efficacité.
3. Mode de nettoyage universel (lumière bleue allumée).
Le robot nettoie la piscine dans toutes les zones, y compris le sol, les murs et la

ligne d'eau.
4. Temps de fonctionnement
Sélection de la durée de fonctionnement du robot (le voyant vert indique une
durée de fonctionnement de 5 heures, le voyant bleu indique une durée de
fonctionnement de 2 heures).

Instructions d'utilisation:
1. Connectez le cable d'alimentation flottant comme indiqué sur la figure
ci-dessous.

2. Placez le boîtier de commande à 3,5 mètres de la piscine (vous pouvez le fixer
à l'aide d'un crochet ou d’un ruban adhésif magique) pour empêcher le robot de
tirer le boîtier de commande dans l'eau.
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3. Mettez le nettoyeur de piscine dans la piscine. Relâchez le nettoyeur de piscine
et laissez-le tomber au fond de la piscine. Assurez-vous que le câble flottant est
libre de toute obstruction.
4. Lorsque le boîtier de commande est alimenté en électricité (230V AC 50HZ ou
110V AC 60HZ, selon la tension locale), l'un des trois modes s'allume. Appuyez sur
le bouton du mode désiré, puis sur le bouton de démarrage/arrêt, le robot
commence à fonctionner.
5. Changement de mode : Lorsque le robot fonctionne, appuyez d'abord sur le
bouton démarrage /arrêt pour arrêter le robot, puis choisissez le nouveau mode et
appuyez à nouveau sur le bouton démarrage /arrêt pour démarrer le robot. Comme
le montre la figure ci-dessous.

On / OFF
LED light indicator:

Button lumière Statut Indication
On / Off Bleu Toujours

ON Fonctionnement normal

Nettoyage sol
uniquement Bleu Toujours

ON Fonctionnement normal

Nettoyage
polyvalent Bleu Toujours

ON Fonctionnement normal

Durée
fonctionnement

Bleu/
Vert

Toujours
ON

Lumière bleue: Travailler 2 heures
Lumière verte: Travailler 5 heures

Tous les feux Rouge Toujours
ON

Protection contre l’absence de charge :
Le robot s'arrête automatiquement. Le
voyant du mode "Sol uniquement" devient
rouge, les autres voyants s'éteignent.
Protection contre la surcharge :
Le robot s'arrête automatiquement. Les
voyants des modes "Sol uniquement" et
"Polyvalent" deviennent rouges, les autres
voyants s'éteignent.
Protection contre l'absence de signal :
Le robot s'arrête automatiquement. Les
voyants des 3 modes deviennent rouges.
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Entretien régulier
1. Nettoyage du panier filtrant

Éteignez le robot, débranchez l'alimentation du boîtier de commande, ouvrez
le couvercle supérieur du robot pour sortir le panier-filtre, nettoyez le
panier-filtre à l'aide d'un tuyau d’arrosage, puis remettez-le dans le robot
lorsque vous avez terminé.

*Remarque : assurez-vous que l'alimentation électrique est éteinte et débranchée
après utilisation. Pour un meilleur résultat de nettoyage, il est fortement
recommandé de nettoyer soigneusement le panier-filtre après chaque utilisation.
Veuillez placer l'aspirateur de piscine dans un endroit propre et sec.

2. Entretien régulier du cordon d'alimentation flottant
Après quelques heures de travail, les cordons d'alimentation peuvent
s'emmêler bien que l'appareil soit équipé d'un cordon pivotant. Si cela se
produit, démêlez-le manuellement avant de le remettre en marche.
Une fois le nettoyage terminé, rangez le cordon d'alimentation flottant bleu et
attachez-le avec du ruban adhésif magique.
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3. Comment retirer la brosse à roue.
Étape1:Utilisez un petit tournevis pour dévisser comme indiqué ci-dessous.

Étape 2 : Retirez la brosse à roue comme indiqué sur l'image ci-dessous.

4. Comment changer la courroie d'entraînement.
Eteignez le robot, débranchez le cordon d'alimentation. Placez le robot sur le
côté. Retirez les 4 boulons du couvercle latéral en plastique pour enlever le
couvercle, puis remplacez la par une nouvelle comme indiqué sur la photo
ci-dessous. Après le remplacement, revissez le couvercle latéral.
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Spécifications

Avertissement et précautions
Avertissement

Interdiction de se baigner dans la piscine lorsque le robot
fonctionne. Veuillez sortir le robot de l'eau avant d'entrer dans
la piscine.

NE laissez PAS les enfants utiliser ce produit s'ils ne sont pas
sous la surveillance étroite de leurs parents.

N'allumez PAS le robot de piscine avant qu'il ne soit immergé
dans l'eau, sous peine d'endommager le joint du moteur et
d’invalider la garantie.

Coupez l'alimentation et débranchez-le de la prise de courant
avant de retirer le nettoyeur de la piscine.

NE TIREZ PAS sur le câble pour sortir le robot de l'eau, il faut
tenir la poignée pour le sortir.

La température de l'eau de travail du robot est de 5-35℃, la
profondeur de l'eau de travail est de 0,5M-3M, et la superficie
de nettoyage maximale est de 100 M2.
Le boîtier (ou la boite de controle) doit être placé dans un
endroit sec et maintenu à une distance d'au moins 3,5 m de
la piscine.

Assurez-vous que l'alimentation électrique est éteinte et
débranchée après utilisation, et placez le nettoyeur de
piscine dans un endroit propre et sec.
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Résolution des problèmes
Constat Raison possible Solutions
L'aspirateur bouge mais
ne nettoie pas la piscine

Le panier du filtre
est bouché

Nettoyage du panier du filtre

Le nettoyeur de piscine
ne peut pas descendre
au fond

Le filet du panier du
filtre est bouché

Nettoyage du panier du filtre

Le nettoyeur de piscine
s'arrête soudainement

L'hélice peut être
bloquée ou
obstruée par des
débris

Débranchez l'alimentation
électrique.
Ouvrez le couvercle de la turbine
et assurez-vous que rien n'est
coincé dans la turbine.

La courroie
d'entraînement
peut être bloquée
par des débris

Vérifiez que rien ne bloque les
chenilles ou les roues.

Des débris sortent de la
sortie

Le panier du filtre
est cassé

Remplacez le panier du filtre s'il
est endommagé.

Le panier du filtre
est plein Nettoyez le panier du filtre

Le câble flottant
s'entortille

Fonctionnement
trop long

Détordez le câble flottant avant
de redémarrer.

Arrêt du fonctionnement
(LED rouge)

Protection contre la
surcharge ou
l'absence de
charge

1. Protection contre la surcharge :
Le robot s'arrête automatiquement.
Vous devez appuyer sur le bouton
Marche/Arrêt et le maintenir enfoncé
pour réinitialiser le robot de piscine
jusqu'à ce que la lumière bleue
revienne, puis vous pouvez le mettre
dans la piscine et le remettre en
marche.
2. Protection contre la non-charge :
Si vous allumez le robot avant de le
mettre dans l'eau, il déclenchera la
protection contre l'absence de charge.
Vous devez appuyer sur le bouton
ON/OFF et le maintenir enfoncé pour
réinitialiser le robot jusqu'à ce que la
lumière bleue revienne, puis le mettre
dans la piscine et le rallumer.
Si la profondeur de l'eau est inférieure à
30 cm, l'appareil déclenche la protection
contre la non-charge. Le niveau d'eau
minimum est de 35 cm.
3. Protection contre l'absence de
signal :
Si cela se produit, cela signifie que le
boîtier de commande n'est pas
correctement connecté au robot.
Veuillez vérifier que le câble entre le
boîtier de commande et le robot est
bien connecté. Si le voyant est toujours
allumé, débranchez le câble et
rebranchez-le. Si le câble est bien
connecté, la lumière sera
automatiquement rétablie.
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Synoptique produit et pièces interchangeables

1. Boîtier de controle
2. Brosse de roue
3. Corps principal
4. Courroie d'entraînement
5. Boîte à filtre
Garantie et informations après-vente
Tous nos produits sont couverts par une garantie de 2 ans sur les défauts de
fabrication ou les défauts matériels à compter de la date d'achat. Toute demande
de garantie doit être accompagnée d'un bon d'achat ou d'une facture indiquant la
date d'achat. Par conséquent, nous vous recommandons de garder bien votre
facture. Des réparations ou des remplacements limités seront fournis pendant la
période de garantie, et la garantie ne couvre pas les dommages causés par le gel
et les produits chimiques. Tous les autres frais (transport, main d'œuvre, etc.) sont
exclus de la période de garantie. Nous ne sommes pas responsables des pertes
directes ou indirectes dues à une installation, un raccordement et un
fonctionnement incorrects.
Ces pièces d'usure ne sont pas couvertes par la garantie.
Les pièces d'usure sont les suivantes:

Brosse de Roue Courroie d'Entraînement 2 Boîtes à Filtre
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Le robot nettoyeur a été fabriqué avec le plus grand soin et dans le souci de sécurité. Nous
suggérons que les précautions suivantes fassent partie de la sécurité de votre piscine:

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

1. TOUJOURS METTRE LA MACHINE DANS L'EAU AVANT DE LA BRANCHER SUR LA
PRISE DE COURANT.

2. IL EST IMPORTANT DE SORTIR L'APPAREIL DE L'EAU IMMÉDIATEMENT APRÈS
UTILISATION. CECI PEUTAMÉLIORER LA DURÉE DE VIE DE L'APPAREIL.

3. ASSUREZ-VOUS QUE L'APPAREIL EST BRANCHÉ UNIQUEMENT SUR UNE PRISE
DE COURANT AVEC MISE À LA TERRE ÉQUIPÉE D'UN DISJONCTEUR DE FUITE À LA
TERRE (GFCI) APPROUVÉ ET FONCTIONNANT CORRECTEMENT.

4. NE MANIPULEZ PAS L'APPAREIL LORSQU'IL EST BRANCHÉ SUR LA PRISE DE
COURANT.

5. N'UTILISEZ PAS DE RALLONGE À MOINS QUE LA CONNEXION NE SOIT SOLIDE ET
QUE L'UTILISATION DE LA RALLONGE NE POSE AUCUN PROBLÈME DE SÉCURITÉ.

6. RESTEZ TOUJOURS DANS LA PISCINE LORSQUE L'APPAREIL FONCTIONNE.
7. NE LAISSEZ JAMAIS LA PRISE ENTRER DANS LA PISCINE.

8. NE FAITES PAS FONCTIONNER L'APPAREIL HORS DE L'EAU. CELA
ENDOMMAGERAIT LE JOINT DU MOTEUR ETANNULERAIT LA GARANTIE.

9. NE TIREZ PAS LA MACHINE HORS DE LA PISCINE CONTRE LA PAROI LATÉRALE.
CELA POURRAIT ENDOMMAGER L'APPAREIL ET/OU LA PAROI DE VOTRE PISCINE.

10.NE RÉPAREZ PAS LE CORDON. REMPLACEZ LE CORDON ENDOMMAGÉ.

11.AVERTISSEMENT - NE LAISSEZ PAS LES ENFANTS UTILISER CE PRODUIT S'ILS NE
SONT PAS ÉTROITEMENT SURVEILLÉS PAR LEURS PARENTS À TOUT MOMENT.

12.SI LE CORDON D'ALIMENTATION EST ENDOMMAGÉ, IL DOIT ÊTRE REMPLACÉ PAR
L'AGENT DE SERVICE DU FABRICANT OU PAR DES PERSONNES QUALIFIÉES
AUTORISÉES AFIN D'ÉVITER TOUT DANGER.

Bien que le NETTOYEUR ait été conçu pour fonctionner de la manière la plus sûre possible,
nous vous suggérons de faire preuve d'une attention raisonnable lors de la
manipulation de la machine robotisée et d'inspecter fréquemment le cordon électrique
pour détecter tout dommage ou toute déchirure et usure, comme pour l'utilisation de tout
autre appareil électrique. Après chaque utilisation, sortez le robot de la piscine, rincez-le à
l'eau douce et retirez les torsions éventuelles du cordon.

ENTRETIEN PRÉVENTIF
Afin de maximiser l'efficacité et d'obtenir un service à long terme de votre nettoyeur
de piscine, nous vous suggérons ce qui suit :
1. Rincez soigneusement toute l'unité après utilisation.
2. Nettoyez soigneusement les paniers de filtre après chaque utilisation. Les filtres
bouchés peuvent réduire considérablement l'efficacité de l'appareil.
3. Retirez toute torsion du cordon après utilisation. Les torsions devraient être
minimes si l'appareil fonctionne correctement. Il est utile d'étendre le cordon,
redressé à la lumière du soleil.
4. Évitez de laisser l'appareil " refroidir " dans l'eau.
5. Inspectez fréquemment les courroies et les paniers de filtre. Remplacez-les si
nécessaire.
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Manual del usuario
Robot limpiafondos

Lea todas las instrucciones
antes de utilizar este producto.
Conserve este manual para
futuras consultas.
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Información general
Estimado propietario:
¡Enhorabuena! Ha adquirido un robot limpiador de piscinas muy avanzado. El
robot es fácil de usar y le ayudará a limpiar su piscina. Por favor, siga este manual
para manejar el robot, su robot seguirá sus ajustes para limpiar su piscina rápida y
eficazmente .

POR FAVOR LEA Y SIGA LAS INSTRUCCIONES CUIDADOSAMENTE ANTES
DE SU LIMPIADOR EN USO.
El deterioro, la decoloración o la fragilidad de cualquier acabado de la superficie de
la piscina pueden producirse con el paso del tiempo por separado o en
combinación con la edad, una química incorrecta del agua de la piscina, una
instalación inadecuada y otros factores. Por la presente, el Cliente renuncia a
cualquier reclamación, y exime al Fabricante de cualquier reclamación por daños a
cualquier enlucido o revestimiento de vinilo de la piscina del Cliente por el uso y/o
funcionamiento del Limpiafondos. Bajo ninguna circunstancia el Fabricante será
responsable de cualquier pérdida o daño, ya sea directo, indirecto, consecuente o
incidental, que surja del uso o de la incapacidad de usar el limpiafondos en la
piscina del cliente.

CARACTERÍSTICAS
- El limpiafondos friega, aspira y filtra su piscina de forma independiente.
- No necesita instalación ni accesorios. Simplemente colóquelo y enciéndalo. Es
completamente automático.
- La limpieza del filtro es mucho más fácil con los cartuchos filtrantes de carga
superior.
- Autodiagnóstico electrónico y protección contra sobrecargas.
- La función de obstáculo cruzado evita que el robot choque contra el obstáculo.
- El motor mejorado evita que el robot sea aspirado por el desagüe del suelo de
tipo americano.
- El diseño modular permite extraer o sustituir el cepillo de las ruedas con la
máxima comodidad.
- El diseño exclusivo permite que el robot suba correctamente los escalones de la
piscina.
- El robot funciona con normalidad incluso cuando el nivel del agua alcanza los 35
cm de altura.
- Funciona en piscinas de cualquier forma.
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Instrucciones de uso
Apertura del embalaje
Saque la LIMPIADORA colocando el cartón hacia abajo y sacándola de la caja
como se muestra. La caja del controlador y el manual de introducción también
pueden encontrarse en la caja.

Breve introducción:
1. Interruptor (encendido/apagado)
Interruptor de funcionamiento del robot.
2. Modo de limpieza del suelo (luz azul encendida).
El robot sólo limpia el suelo de la piscina, lo que mejora enormemente la eficacia.
3. Modo de limpieza multiuso (luz azul encendida).
El robot limpia la piscina en
toda su superficie, incluyendo el suelo, las paredes y la línea de flotación.
4. Tiempo de funcionamiento
Selección del tiempo de trabajo del robot (luz verde significa 5 horas de trabajo, luz
azul significa 2 horas de trabajo).

Instrucciones de uso:
1. Conecte el cable de alimentación flotante como se muestra en la siguiente
figura.

2. Coloca la caja del controlador a 3,5 metros de la piscina (puedes fijarla con un
gancho o una banda mágica) para evitar que el robot tire de la caja del controlador
hacia el agua.
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3. Introduzca el limpiafondos en la piscina. Suelte el limpiafondos y deje que se
hunda hasta el fondo de la piscina. Asegúrese de que el cable flotante esté libre de
cualquier obstrucción.
4. Cuando la caja del controlador se conecte con la corriente (230V AC 50HZ o
110V AC 60HZ, depende de los diferentes voltajes locales), una de las tres luces
de modo se encenderá. Pulse el botón de modo deseado, a continuación, pulse el
botón de inicio / parada, el robot comenzará a trabajar.
5. Cambio de modo: Cuando el robot esté funcionando, por favor pulse primero el
botón de encendido/apagado para parar el robot, después elija el nuevo modo, y
pulse de nuevo el botón de encendido/apagado para arrancar la limpiadora. Como
se muestra en la siguiente figura.

On / OFF
LED light indicator:

Botón Luz Situación Indication
Encendido /
Apagado Azul Siempre

encendido Funcionamiento normal

Sólo limpieza
de suelos Azul Siempre

encendido Funcionamiento normal

Limpieza
universal Azul Siempre

encendido Funcionamiento normal

Duración Azul /
Verde

Siempre
encendido

Luz azul: Trabajo durante 2 horas
Luz verde: Trabajo durante 5 horas

Todas las
luces Rojo Siempre

encendido

Protección en vacío:
El robot dejará de funcionar
automáticamente. La luz del modo "Sólo
suelo" se volverá roja, las demás luces
estarán apagadas.
Protección contra sobrecarga:
El robot dejará de funcionar
automáticamente. Las luces de los modos
"Sólo suelo" y "Multiuso" se volverán rojas,
las demás luces se apagarán.
Protección contra ausencia de señal:
El robot dejará de funcionar
automáticamente. Las luces de los 3 modos
se volverán rojas.
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Mantenimiento rutinario
1. Limpiar la cesta del filtro

Apague el robot, desenchufe la alimentación de la caja de control, abra la
cubierta superior del robot para sacar la cesta del filtro, limpie la cesta del filtro
con una manguera y vuelva a colocarla en el robot cuando haya terminado.

*Nota: Asegúrese de que la fuente de alimentación esté apagada y desenchufada
después de usarla. Para obtener los mejores resultados de limpieza, se
recomienda limpiar a fondo la cesta del filtro después de cada uso. Coloque el
limpiafondos en un lugar limpio y seco.

2. Mantenimiento rutinario del cable de alimentación flotante
Después de algunas horas de trabajo, el cable de alimentación puede
enredarse aunque esté equipado con un cable giratorio. Cuando esto ocurra,
desenrédelo manualmente antes de volver a trabajar.
Cuando termine la limpieza, guarde el cable de alimentación flotante azul de
forma ordenada y átelo con cinta mágica.
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3. Cómo quitar el cepillo de la rueda
Paso 1: Utilice un destornillador pequeño para desenroscar como se muestra a
continuación.

Paso 2: Saque el cepillo de la rueda como se muestra en la imagen de abajo.

4. Cómo cambiar la correa de transmisión
Apague el robot, desenchufe el cable de alimentación. Ponga el robot de lado.
Retire 4 tornillos de la cubierta lateral de plástico para quitar la cubierta, luego
reemplace con la nueva como se muestra en la imagen de abajo. Después de
la sustitución, vuelva a atornillar la cubierta lateral.
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Spécifications

Advertencias y precauciones
Advertencia

No nade en la piscina cuando el robot esté funcionando.
Saque el robot del agua antes de entrar en la piscina.

NO permita que los niños utilicen este producto a menos que
estén bajo la estrecha supervisión de sus padres.

NO encienda el limpiafondos antes de sumergirlo en el agua,
de lo contrario dañará la junta del motor e invalidará la
garantía.

Apáguelo y desenchúfelo de la toma de corriente antes de
sacar el limpiafondos de la piscina.

NO tire del cable para sacar el robot del agua, en su lugar,
sujete el asa para sacarlo.

La temperatura del agua de trabajo del robot es de 5-35℃, la
profundidad del agua de trabajo es de 0,5M-3M, y el máximo
del área de limpieza es de 100.

La caja del controlador debe colocarse en un lugar seco y
mantenerla a una distancia mínima de 3,5m de la piscina.

Asegúrese de que la fuente de alimentación está apagada y
desenchufada después de su uso, y coloque el limpiafondos
en un lugar limpio y seco.
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Solución de problemas
Síntoma Razón posible Soluciones
El limpiafondos se
mueve pero no
limpia la piscina

La cesta del filtro está
obstruida Limpieza de la cesta del filtro

El limpiafondos no
se hunde hasta el
fondo

La red de la cesta del
filtro está obstruida Limpieza de la cesta del filtro

El limpiafondos
deja de moverse
repentinamente

El impulsor puede estar
bloqueado u obstruido
por residuos

Desenchufe la fuente de
alimentación. Abra la tapa del
impulsor y asegúrese de que no
hay nada atrapado en el impulsor.

La correa de transmisión
puede estar obstruida
por residuos

Compruebe que nada bloquea las
orugas o las ruedas.

Salen residuos
por la salida

La cesta del filtro está
rota

Sustituya la cesta del filtro si está
dañada

La cesta del filtro está
llena Limpieza de la cesta del filtro

El cable flotante
se dobla

Funciona durante
demasiado tiempo

Desenrolle el cable flotante antes
de volver a arrancar.

Deja de funcionar
(LED rojo)

Protección contra
sobrecarga o sin carga

1, Protección contra sobrecargas:
El robot dejará de funcionar
automáticamente. Es necesario
mantener pulsado el botón de encendido
/ apagado para reiniciar el limpiafondos
hasta que la luz azul vuelva, entonces
usted puede ponerlo en la piscina y
encenderlo de nuevo.
2, Protección en vacío:
Si enciende el robot antes de meterlo en
el agua, se activará la protección de no
carga. Deberá mantener pulsado el
botón ON/OFF para reiniciar el
limpiafondos hasta que vuelva a
encenderse la luz azul, después
introdúzcalo en la piscina y vuelva a
encenderlo.
Si la profundidad del agua es inferior a
30 cm, se activará la protección contra
falta de carga. El nivel mínimo de agua
es de 35cm.
3, Protección contra ausencia de señal:
Si esto ocurre, significa que la caja
controladora no está conectada
correctamente al robot. Por favor,
compruebe si el cable entre la caja
controladora y el robot está bien
conectado. Si la luz sigue encendida,
desconecte el cable y vuelva a
conectarlo. Si el cable está bien
conectado, la luz se restablecerá
automáticamente.
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Desglose de piezas y piezas sustituibles

1. Caja del controlador
2. Cepillo de rueda
3. Cuerpo principal
4. Correa de transmisión
5. Caja del filtro

Garantía e información posventa
Todos nuestros productos están cubiertos por una garantía de 2 años por defectos
de fabricación o materiales a partir de la fecha de compra. Cualquier reclamación
de garantía debe ir acompañada de un vale de compra o una factura en la que
figure la fecha de compra. Por lo tanto, le recomendamos que guarde bien su
factura. Durante el periodo de garantía se realizarán reparaciones o sustituciones
limitadas, y la garantía no cubre los daños causados por congelación y productos
químicos. Cualquier otro gasto (transporte, mano de obra, etc.) queda excluido del
periodo de garantía. No nos hacemos responsables de ninguna pérdida directa o
indirecta debida a una instalación, conexión y funcionamiento incorrectos.

Estas piezas de desgaste no están cubiertas por la garantía.
Las piezas de desgaste son:

Cepillo de rueda Correa de transmisión 2 Cajas del filtro
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
El robot limpiador ha sido fabricado con el máximo cuidado y preocupación por la seguridad.
Sugerimos que las siguientes precauciones formen parte de la seguridad de su piscina:

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
1.INTRODUZCA SIEMPRE LAMÁQUINA EN ELAGUAANTES DE CONECTARLAA LA
TOMADE CORRIENTE.
2. ES IMPORTANTE SACAR LA UNIDAD DELAGUA INMEDIATAMENTE DESPUÉS DE SU
USO. ESTO PUEDE MEJORAR LA VIDA OPERATIVADEL LIMPIAFONDOS.
3. ASEGÚRESE DE QUE LAMÁQUINA SÓLO ESTÉ ENCHUFADAA UNA TOMA DE
CORRIENTE CON CONEXIÓN A TIERRA EQUIPADA CON UN INTERRUPTOR DE
CIRCUITO DE FALLO A TIERRA (GFCI) APROBADO Y QUE FUNCIONE
CORRECTAMENTE.
4. NO MANIPULE LAMÁQUINAMIENTRAS ESTÉ ENCHUFADAA LA TOMA DE
CORRIENTE.
5. NO UTILICE UN CABLE ALARGADORAMENOS QUE LA CONEXIÓN SEA CORRECTA
Y NO HAYAPROBLEMAS DE SEGURIDAD AL UTILIZAR EL CABLE ALARGADOR.
6. NO SAQUE EL ROBOT DE LA PISCINA CUANDO ESTÉ EN MARCHA.
7. NUNCA PERMITAQUE EL ENCHUFE ENTRE EN LA PISCINA.
8. NO HAGA FUNCIONAR LAMÁQUINA FUERA DELAGUA. ESTO DAÑARÁ LA JUNTA
DEL MOTOR Y ANULARÁ LA GARANTÍA.
9. NO ARRASTRE LA MAQUINA FUERA DE LA PISCINA CONTRA LA PARED LATERAL.
ESTO PODRÍA DAÑAR LA UNIDAD Y/O LA PARED DE SU PISCINA.
10. NO REPARE EL CABLE. SUSTITUYA EL CABLE DAÑADO.
11. ADVERTENCIA - NO PERMITAQUE LOS NIÑOS UTILICEN ESTE PRODUCTOA
MENOS QUE ESTÉN ESTRECHAMENTE SUPERVISADOS POR SUS PADRES EN TODO
MOMENTO.
12. SI EL CABLE DE ALIMENTACIÓN ESTÁ DAÑADO, DEBE SER SUSTITUIDO POR EL
AGENTE DE SERVICIO DEL FABRICANTE O POR PERSONAL CUALIFICADO
AUTORIZADO PARAEVITAR CUALQUIER PELIGRO.

Aunque la LIMPIADORA ha sido fabricada para funcionar de la forma más segura posible, le
sugerimos que tenga un cuidado razonable durante el manejo de la máquina robot y que
inspeccione el cable eléctrico con frecuencia para detectar cualquier daño o rotura y
desgaste, de la misma forma que utiliza cualquier otro aparato eléctrico. Después de cada
uso, saque el limpiafondos de la piscina, enjuáguelo con agua dulce y retire las torceduras
que pueda presentar el cable.

MANTENIMIENTO PREVENTIVO
Con el fin de maximizar la eficacia y recibir un servicio a largo plazo de su
limpiafondos, le sugerimos lo siguiente:
- Enjuague a fondo toda la unidad después de cada uso.
- Limpie a fondo las cestas del filtro después de cada uso. Los filtros obstruidos
pueden reducir drásticamente la eficacia.
- Elimine las torsiones del cable después de cada uso. La torsión debe ser mínima
si la unidad funciona correctamente. Es útil colocar el cable estirado a la luz del
sol.
- Evite dejar que la unidad se "enfríe" en el agua.
- Inspeccione las correas y las cestas del filtro con frecuencia. Sustitúyalas cuando
sea necesario.
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SAUBER WIE VON ZAUBERHAND

Benutzerhandbuch
Roboter limpiafondos

Lesen Sie alle Anweisungen
bevor Sie dieses Produkt benutzen.
Bewahren Sie dieses Handbuch für zukünftige
späteres Nachschlagen auf.
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Allgemeine Informationen
Lieber Kunde,
Herzlichen Glückwunsch! Sie haben einen sehr modernen Poolreiniger erworben.
Sie haben einen sehr modernen Poolreiniger erworben. Der Roboter ist einfach zu
bedienen und wird Ihnen bei der Reinigung Ihres Schwimmbads helfen. Bitte
folgen Sie diesem Handbuch, um Ihren Roboter zu bedienen. Ihr Roboter wird Ihr
Schwimmbad entsprechend Ihren Einstellungen schnell und effizient reinigen.

BEVOR SIE IHREN ROBOTER IN BETRIEB NEHMEN, LESEN UND
BEFOLGEN SIE BITTE SORGFÄLTIG DIE ANWEISUNGEN.
Jegliche Verschlechterung, Verfärbung oder Versprödung der
Schwimmbadoberfläche können im Laufe der Zeit in Verbindung mit anderen
Faktoren auftreten: Faktoren wie Alter, falsche chemische Zusammensetzung des
Schwimmbadwassers und unsachgemäße Installation Der Benutzer erklärt hiermit,
auf alle Ansprüche für Schäden am Putz oder an der Vinylfolie des Schwimmbads
des Benutzers zu verzichten, die durch die Verwendung und/oder den Betrieb des
Reinigers verursacht werden, und den Hersteller von der Haftung zu entbinden.
Der Hersteller haftet in keinem Fall für direkte oder indirekte Schäden oder
Folgeschäden, die sich aus dem Gebrauch oder der Unfähigkeit, den Reiniger im
Schwimmbad des Benutzers zu verwenden, ergeben.

LEISTUNG
- Der Poolreiniger schrubbt, saugt und filtert Ihr Schwimmbad selbstständig.
- Keine Installation, kein Zubehör ist erforderlich. Einfach installieren und in Betrieb
nehmen. Er arbeitet vollautomatisch.
- Die Reinigung des Filters wird durch die Filterpatrone, die von oben geladen wird,
erleichtert.
- Elektronische Selbstdiagnose und Überlastschutz.
- Die Querhindernis-Funktion schützt den Roboter vor dem Auffahren auf ein
Hindernis.
- Der verbesserte Motor verhindert, dass der Roboter durch den amerikanischen
Bodenabfluss angesaugt wird.
- Das modulare Design erleichtet das Entfernen oder den Auswechsel der
Radbürsten.
- Das einzigartige Design ermöglicht es dem Roboter, die Stufen des
Schwimmbads richtig zu erklimmen.
- Der Roboter arbeitet normal, wenn der Wasserstand über 35 cm liegt.
- Er kann in allen Formen von Schwimmbädern arbeiten.
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Gebrauchsanleitung
Auspacken
Legen Sie den Karton auf den Boden und nehmen Sie den Reiniger aus dem
Karton, wie in der Abbildung gezeigt. In dem Karton sind auch der Steuerkasten
und das Benutzerhandbuch zu finden.

Kurzbeschreibung:
1. Ein/Aus-Taste (Ein/Aus)
Der Schalter dient zur Bedienung des Roboters.
2. NUR-Bodenreinigungsmodus (Das Licht leuchtet blau).
Der Roboter reinigt nur den Boden des Waschbeckens, was die Effizienz erheblich
verbessert.
3. Allgemeiner Reinigungsmodus (Das Licht leuchtet blau).
Der Roboter reinigt alle Bereiche des Schwimmbads, einschließlich des Bodens,
der Wände und der Wasserlinie.
4. Betriebsdauer
Wählen Sie die Betriebsdauer des Roboters (Das grüne Licht steht für 5
Betriebsstunden und das blaue Licht für 2 Betriebsstunden).

Gebrauchsanleitung:
1. Schließen Sie das schwimmende Netzkabel wie in der Abbildung unten gezeigt
an.

2. Stellen Sie den Steuerkasten 3,5 Meter vom Schwimmbad entfernt auf (Sie
können ihn mit einem Haken oder Klebeband befestigen), um zu verhindern, dass
der Roboter den Steuerkasten ins Wasser zieht.
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3. Legen Sie den Poolreiniger ins Schwimmbad. Lassen Sie den Poolreiniger los
und lassen Sie ihn auf den Boden des Schwimmbads fallen. Stellen Sie sicher,
dass das Schwimmkabel frei von Hindernissen ist.
4. Wenn der Steuerkasten mit Strom versorgt wird (230V AC 50HZ oder 110V AC
60HZ, abhängig von der örtlichen Spannung), leuchtet einer der drei Modi auf.
Drücken Sie die Taste für den gewünschten Modus und dann die Ein/Aus-Taste,
um den Roboter in Betrieb zu nehmen.
5. Moduswechsel: Drücken Sie bei laufendem Roboter zunächst den Knopf , um
den Roboter anzuhalten, wählen Sie dann einen neuen Modus und drücken Sie
erneut den Knopf , um den Roboter wieder zu starten. Dies ist in der
nachstehenden Abbildung dargestellt.

On / OFF
Die LED-Anzeige zeigt die Meldung an:
Knöpfe Farbe Status Betriebsstatus
Ein/Aus Blau Ständig an Normaler Betrieb;
Ein/Aus Blau Atmung ein Standby;
Bodenreinigung Blau Ständig an Normaler Betrieb;
Vollreinigung Blau Ständig an Normaler Betrieb;

Betriebsdauer Blau/Grün Ständig an Das blaue Licht steht für 2 Betriebsstunden
und das grüne Licht für 5 Betriebsstunden;

Alle Rot Ständig an

1. Fehler mit Leerlauf: Das Licht für den
Bodenreinigungsmodus leuchtet rot, alle
anderen Lichter leuchten nicht; der Summer
gibt einen einzelnen „tropfenden“ Alarmton ab.
2. Überlastfehler: Die Lichter für den
Bodenreinigungsmodus und den
Vollreinigungsmodus leuchten beide rot, alle
anderen Lichter leuchten nicht; der Summer
gibt zwei „tropfenden“ Alarmtöne ab.
3. Kommunikationsfehler: Die Lichter für den
Bodenreinigungsmodus, den
Vollreinigungsmodus und die Betriebsdauer
leuchten alle rot, alle anderen Lichter leuchten
nicht; der Summer gibt drei
„tropfenden“ Alarmtöne ab.
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Regelmäßige Wartung
1. Reinigung des Filterkorbs

Schalten Sie den Roboter aus, ziehen Sie den Netzstecker aus dem
Steuerkasten, öffnen Sie den oberen Deckel des Roboters und nehmen Sie
den Filterkorb heraus, reinigen Sie den Filterkorb mit dem Gartenschlauch und
setzen Sie ihn anschließend wieder in den Roboter ein.

*Hinweis: Stellen Sie sicher, dass das Gerät nach dem Gebrauch ausgeschaltet
und vom Stromnetz getrennt ist. Um beste Reinigungsergebnisse zu erzielen, wird
dringend empfohlen, den Filterkorb nach jedem Gebrauch gründlich zu reinigen.
Bitte stellen Sie den Poolreiniger an einen sauberen und trockenen Ort.
2. Regelmäßige Wartung des schwimmenden Netzkabels

Nach mehreren Betriebsstunden kann sich das Netzkabel verheddern, auch
wenn das Gerät mit einem drehbaren Kabel ausgestattet ist. Lösen Sie in
diesem Fall das Kabel von Hand, bevor Sie das Gerät wieder in Betrieb
nehmen.
Räumen Sie das blaue schwimmende Netzkabel nach der Reinigung weg und
verbinden Sie es mit Klebeband.
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3. Wie man die Radbürste abbaut
Schritt 1: Schrauben Sie sie mit einem kleinen Schraubenzieher ab, wie in der
Abbildung unten gezeigt.

Schritt 2: Entfernen Sie die Radbürste wie in der Abbildung unten gezeigt.

4. Wie man den Antriebsriemen ersetzen
Schalten Sie den Roboter aus und ziehen Sie das Netzkabel ab. Legen Sie
den Roboter auf die Seite. Entfernen Sie die 4 Schrauben von der seitlichen
Kunststoffabdeckung, nehmen Sie die Seitenabdeckung ab und ersetzen Sie
sie durch eine neue, wie in der Abbildung unten gezeigt. Nach dem Ersetzen
schrauben Sie die Seitenabdeckung wieder an.
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Produktparameter

Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen
Warnhinweise

Schwimmen Sie nicht im Schwimmbad, wenn der Roboter in
Betrieb ist. Nehmen Sie den Roboter aus dem Wasser, bevor
Sie das Schwimmbad betreten.

Erlauben Sie Kindern nicht, dieses Produkt zu benutzen, es
sei denn, sie werden von ihren Eltern beaufsichtigt.

Schalten Sie den Poolreiniger erst ein, wenn er ins Wasser
getaucht wurde, da sonst die Motordichtung beschädigt wird
und die Garantie erlischt.

Bevor Sie den Reiniger aus dem Schwimmbad nehmen,
schalten Sie ihn aus und ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose.

Ziehen Sie NIEMALS am Kabel, um den Reiniger aus dem
Wasser zu nehmen, sondern halten Sie ihn am Griff fest.

Die Betriebstemperatur des Roboters liegt bei 5-35°C, die
Betriebstiefe bei 0,5M-3M und die maximale
Reinigungsfläche bei 100 M2.

Der Schaltkasten (oder der Schaltkasten) muss an einem
trockenen Ort und in einem Abstand von mindestens 3,5 m
zum Schwimmbad aufbewahrt werden.
Stellen Sie sicher, dass das Gerät nach dem Gebrauch
ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt wird und dass der
Poolreiniger an einem sauberen, trockenen Ort aufbewahrt
wird.
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Fehlersuche
Störung Mögliche Ursache Lösung

Störung Der Filterkorb ist
verstopft Reinigung des Filterkorbs

Das Gerät
bewegt sich,
reinigt aber das
Schwimmbad
nicht

Der Filterkorb ist
verstopft Reinigung des Filterkorbs

Poolreiniger
bleibt plötzlich
stehen

Der Propeller ist
möglicherweise
blockiert oder mit
Schmutz verstopft.

Trennen Sie das Gerät von der
Stromversorgung.
Öffnen Sie den Deckel des Laufrads
und Stellen Sie sicher, dass sich nichts
im Laufrad befindet.

Der Antriebsriemen
ist möglicherweise
durch Schmutz
blockiert.

Stellen Sie sicher, dass nichts die
Laufbahnen oder Räder blockiert.

Verunreinigunge
n fließen aus
dem Auslass

Gebrochener
Filterkorb

Beschädigter Filterkorb muss ersetzt
werden.

Filterkorb ist voll Reinigen Sie den Filterkorb
Das
Schwimmkabel
wird verdreht.

Zu lange
Betriebsdauer

Bringen Sie das Schwimmkabel vor der
Wiederinbetriebnahme in Ordnung.

Der Betrieb ist
angehalten
(LED leuchtet
rot)

Überlast- oder
Leerlaufschutz

1. Überlastschutz:
Der Roboter wird ggf. automatisch
angehalten. Sie müssen die Ein/Aus-Taste
gedrück halten, um den Poolreiniger
zurückzusetzen, bis das Licht wieder blau
leuchtet, dann können Sie ihn ins
Schwimmbad legen und wieder starten.
2. Leerlaufschutz:
Der Leerlaufschutz wird ausgelöst, wenn
Sie den Roboter einschalten, bevor Sie ihn
in das Wasser setzen. Sie müssen die
Ein/Aus-Taste gedrückt halten, um den
Poolreiniger zurückzusetzen, bis das Licht
wieder blau leuchtet, dann setzen Sie ihn
ins Schwimmbad und schalten ihn wieder
ein.
Bei einer Wassertiefe von weniger als 30 cm
löst das Gerät den Leerlaufschutz aus. Der
Mindestwasserstand beträgt 35 cm.
3. Kein-Signalschutz:
In diesem Fall ist die Verbindung zwischen
dem Steuerkasten und dem Roboter falsch.
Überprüfen Sie, ob das Kabel zwischen
dem Steuerkasten und dem Roboter richtig
angeschlossen ist. Wenn die Alarmleuchte
immer noch leuchtet, ziehen Sie das Kabel
ab und schließen Sie es erneut an. Wenn
das Kabel richtig angeschlossen ist,
leuchtet das Licht automatisch wieder blau
auf.
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Explosionsdarstellung des Produkts und Ersetzteile

1. Steuerkasten
2. Radbürste
3. Hauptkörper
4. Antriebsriemen
5. Filterkasten

Garantie und Kundendienst
Für alle unsere Produkte gilt eine Garantie von zwei Jahren ab Kaufdatum auf
Herstellungs- oder Materialfehler. Allen Garantieansprüchen muss ein Kaufbeleg
oder eine Rechnung mit Angabe des Kaufdatums beigefügt werden. Wir empfehlen
Ihnen daher, Ihre Rechnung gut aufzubewahren. Während der Garantiezeit werden
nur begrenzte Reparatur- oder Ersatzleistungen erbracht, und die Garantie deckt
keine durch Frost und Chemikalien verursachten Schäden ab. Alle anderen Kosten
(Versand, Arbeitskosten usw.) werden von der Garantie nicht abgedeckt. Wir
haften nicht für direkte oder indirekte Schäden, die durch unsachgemäße
Installation, Anschluss und Bedienung verursacht werden.

Diese Verschleißteile sind nicht durch die Garantie abgedeckt.
Es bezieht sich auf die folgenden Verschleißteile:

Radbürsten Antriebsriemen Filterpatronen
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Dieser Reiniger wurde mit großer Sorgfalt für die Sicherheit hergestellt. Für die Sicherheit
Ihres Schwimmbads empfehlen wir die folgenden Vorsichtsmaßnahmen:

BEACHTEN SIE DIESE ANWEISUNGEN

1. SETZEN SIE DAS GERÄT IMMER INS WASSER, BEVOR SIE ES AN DIE STECKDOSE
ANSCHLIEßEN.
2. ES IST WICHTIG, DAS GERÄT SOFORT NACH DEM GEBRAUCH AUS DEMWASSER
ZU NEHMEN. DADURCH WIRD DIE LEBENSDAUER DES GERÄTS VERLÄNGERT.
3. STELLEN SIE SICHER, DASS DAS GERÄT NUR AN EINE GEERDETE STECKDOSE
ANGESCHLOSSEN WIRD, DIE MIT EINEM ZERTIFIZIERTEN UND FUNKTIONIERENDEN
FI-SCHUTZSCHALTER AUSGESTATTET IST.
4. BETREIBEN SIE DAS GERÄT NICHT, WENN ES AN EINE STECKDOSE
ANGESCHLOSSEN IST.
5. VERWENDEN SIE KEINE STECKPLATTE, ES SEI DENN, DIE VERBINDUNG IST
ZUVERLÄSSIG UND DIE VERWENDUNG EINER STECKPLATTE STELLT KEIN
SICHERHEITSPROBLEM DAR.
6. VERLASSEN SIE UNBEDINGT DAS SCHWIMMBAD, WENN DAS GERÄT IN BETRIEB
IST.
7. LASSEN SIE DEN STECKER NICHT IN DAS SCHWIMMBAD GELANGEN.
8. BETREIBEN SIE DAS GERÄT NICHT AUßERHALB DES WASSERS. DADURCH
WERDEN DIE MOTORDICHTUNGEN BESCHÄDIGT UND DIE GARANTIE ERLISCHT.
9. ZIEHEN SIE DAS GERÄT NICHT AN DER BECKENWAND AUS DEMWASSER, DADIES
DAS GERÄT UND/ODER DIE BECKENWAND BESCHÄDIGEN KANN.
10. REPARIEREN SIE DAS NETZKABEL NICHT. ERSETZEN SIE BESCHÄDIGTE KABEL.
11. WARNHINWEIS - LASSEN SIE KINDER DIESES GERÄT NICHT BENUTZEN, ES SEI
DENN, SIE WERDEN STÄNDIG VON EINEM ELTERNTEIL BEAUFSICHTIGT.
12. BESCHÄDIGTES NETZKABEL MUSS DURCH DEN KUNDENDIENST DES
HERSTELLERS ODER EINE AUTORISIERTE FACHKRAFT ERSETZT WERDEN, UM
GEFAHREN ZU VERMEIDEN.
Obwohl der Reiniger so konstruiert ist, dass er so sicher wie möglich funktioniert, empfehlen
wir Ihnen, beim Betrieb des Roboters angemessene Vorsicht walten zu lassen und das
Netzkabel wie bei jedem anderen elektrischen Gerät häufig auf Beschädigungen, Risse und
Ausfransungen zu überprüfen. Nehmen Sie den Roboter nach jedem Gebrauch aus dem
Schwimmbad, spülen Sie ihn mit Wasser ab und entfernen Sie eventuelle Knicke im Kabel.

VORBEUGENDE WARTUNG
Um die Effizienz und die Lebensdauer Ihres Poolreinigers zu maximieren,
empfehlen wir Folgendes:
- Spülen Sie das gesamte Gerät nach dem Gebrauch gründlich aus.
- Reinigen Sie den Filterkorb nach jedem Gebrauch gründlich. Verstopfte Filter
können die Effizienz des Geräts erheblich beeinträchtigen.
- Entfernen Sie nach dem Gebrauch alle Knicke im Kabel. Wenn das Gerät
ordnungsgemäß funktioniert, sollte die Verdrehung minimal sein. Es ist hilfreich,
das Kabel in der Sonne zu dehnen und zu strecken.
- Vermeiden Sie es, das Gerät im Wasser „abkühlen“ zu lassen.
- Prüfen Sie den Riemen und den Filterkorb regelmäßig. Tauschen Sie sie bei
Bedarf aus.
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Manuale d'uso
Roboter limpiafondos

Leggere tutte le istruzioni
prima di utilizzare il prodotto.
Conservare questo manuale per riferimenti futuri.
riferimento futuro.



USER MANUAL

1

Indice

1. Introduzione al prodotto · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 2

2. Funzioni e istruzioni per l'uso · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 3

3. Manutenzione · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 5

4. Avvertenze e precauzioni di sicurezza · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 7

5. Risoluzione dei problemi · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 8

6. Garanzia e informazioni post-vendita · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 9

7. Importanti istruzioni di sicurezza · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 10

1. Robot
2. Cavo
3. Sistema antigroviglio del
cavo
4. Scatola di controllo



USER MANUAL

2

Informazioni Generali
Gentile cliente,
Congratulazioni! Avete acquistato un pulitore per piscine molto avanzato. Avete
acquistato un pulitore per piscine molto avanzato. Il robot è facile da usare e vi
aiuterà a pulire la vostra piscina. Seguite le istruzioni per l'uso del robot e il robot
pulirà la vostra piscina in modo rapido ed efficiente, in base alle
vostreimpostazioni.

PRIMA DI UTILIZZARE IL ROBOT, LEGGERE E SEGUIRE ATTENTAMENTE
LEISTRUZIONI.
Il deterioramento, lo scolorimento o la fragilità della superficie di una piscina si
aggiungono nel tempo ad altri fattori: Come ad esempio una combinazione di fattori
quali l'età, la chimica impropria della piscina e l'installazione non corretta. L'utente
dichiara che Rinuncia a qualsiasi richiesta di risarcimento per danni all'intonaco o
al rivestimento in vinile della piscina dell'utente causati dall'uso e/o dal
funzionamento del pulitore e solleva il produttore da ogni responsabilità. In nessun
caso il produttore sarà responsabile di eventuali perdite o danni, diretti, indiretti,
conseguenti o accidentali, derivanti dall'uso o dall'impossibilità di usare il pulitore
nella piscina dell'utente.

PRESTAZIONI
- Il pulitore per piscina pulisce, aspira e filtra la piscina in modoindipendente.
-Non richiede installazione né accessori. Basta installarlo e metterlo in funzione. È
completamente automatico.
- La pulizia del filtro è più semplice con la cartuccia a caricamento dall'alto.
- Autodiagnosi elettronica e protezione da sovraccarico.
- La funzione di ribaltamentodell'ostacoloimpedisce al robot di colpire l'ostacolo.
- Il motore migliorato impedisce al robot di essere risucchiato dagli scarichidel
pavimento americano。
- Design modulare per una facile rimozione o sostituzione delle spazzole delle
ruote.
- Il design esclusivo consente al robot di salire correttamente sui gradini della
piscina.
- Il robotfunziona normalmentequando il livello dell'acqua è superiore a 35 cm.
- Può funzionare in piscine di qualsiasi forma.



USER MANUAL

3

Istruzioni per l'uso
Aprire la confezione
Appoggiare la scatola di cartone ed estrarre il pulitore dalla scatola come mostrato
nella figura. Nella confezione si trovano anche la scatola di controllo e il libretto di
presentazione.

Breve descrizione:
1. Interruttore (acceso/spento)
L'interruttore utilizzato per azionare il robot.
2. Solomodalità di pulizia del fondo (luce blu accesa).
Il robot pulisce solo il fondo del lavello, migliorando notevolmentel'efficienza.
3. Modalità di pulizia universale (luce blu accesa).
Il robot pulisce tutte le aree della piscina, compresi il pavimento, le pareti e la linea
di galleggiamento.
4. Tempo di funzionamento
Selezionare il tempo di funzionamento del robot (luce verde per 5ore di
funzionamento, luce blu per 2ore di funzionamento).

Istruzioni per l’uso:
1. Collegare il cavo di alimentazione galleggiante come indicato nello schema
seguente.

2. Posizionare la centralina a 3,5 metri di distanza dalla piscina (si può fissare con
un gancio o con del nastro magico) per evitare che il robot la trascini in acqua. 3.
Posizionare il pulitorenella piscina.
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3. Posizionare il pulitore nella piscina. Rilasciare il pulitore e farlo cadere sul fondo
della piscina. Assicurarsi che il cavo galleggiante sia libero da ostacoli.
4. Quando la centralina è alimentata(230V AC 50HZ o 110V AC 60HZ, a seconda
della tensione locale), si accende una delle tre modalità. Premere il pulsante della
modalità desiderata, quindi premere ilpulsante di avvio/arresto e il robot inizierà a
funzionare.
5. Cambio di modalità: Quando il robot è in funzione, arrestarlo premendo il
pulsanteInterruttorequindi premere nuovamente il pulsanteinterrutoreper
selezionare una nuova modalità e avviare il robot. Questa procedura è illustrata nel
diagramma seguente.

On / OFF
Gli indicatori LED visualizzano il messaggio:

Pulsante Colore Stato Condizione di funzionamento
Avvio/Arresto Blu Sempre acceso Funzionamento normale.

Avvio/Arresto Blu Luminoso con
respirazione Standby.

Pulizia del fondo
della piscina Blu Sempre acceso Funzionamento normale.

Pulizia completa Blu Sempre acceso Funzionamento normale.
Ore di
funzionamento Blu/verde Sempre acceso Luce blu per 2 ore di funzionamento,

luce verde per 5 ore di funzionamento;

Tutti Rosso Sempre acceso

1. Il guasto a vuoto si accende, la spia
della modalità fondo piscina è rossa, tutte
le altre spie non si accendono; il cicalino
emette un singolo tono di allarme "Di-Di".
2. L'errore di sovraccarico si accende, la
spia della modalità fondo vasca e la spia
della modalità piena sono rosse, le altre
spie non si accendono; il cicalino emette
due toni di allarme "Di-Di".
3. L'errore di comunicazione si accende, la
spia della modalità fondo vasca, la spia
della modalità completa e la spia delle ore
di lavoro sono rosse, mentre le altre spie
non si accendono; il cicalino emette tre toni
di allarme "Di-Di-Di".
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Manutenzione regolare
1. Pulizia del cestello del filtro

Spegnere il robot, scollegare l'alimentazione dalla centralina, aprire il
coperchio superiore del robot e rimuovere il cestello del filtro, pulire il cestello
del filtro con il tubo da giardino e reinserirlo nel robot al termine
dell'operazione.

*Nota: Assicurarsi che l'alimentazione sia spenta e scollegata dopo l'uso. Per
ottenere i migliori risultati di pulizia, si raccomanda di pulire accuratamente il
cestello del filtro dopo ogni utilizzo. Conservare l'aspiratore per piscina in un luogo
pulito e asciutto.

2. Manutenzione regolare del cavo di alimentazione galleggiante
Dopo diverse ore di funzionamento, il cavo di alimentazione può aggrovigliarsi,
anche se l'apparecchio è dotato di un cavo girevole. In questo caso, sbloccarlo
manualmente prima di riavviare la macchina.
Dopo la pulizia, riporre il cavo di alimentazione galleggiante blu e fissarlo con
del nastro magico.
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3. Come rimuovere la spazzola per ruote
Passo 1: Svitare la spazzola con un piccolo cacciavite come mostrato
nell'immagine sottostante.

Passo 2: Rimuovere la spazzola della ruota come mostrato nella figurasottostante.

4. Come sostituire la cinghia di trasmissione
Spegnere il robot e scollegare il cavo dialimentazione. Posizionare il robot su
un lato. Rimuovere i 4 bulloni dalla copertura laterale in plastica, rimuovere la
copertura laterale e sostituirla con una nuova, come mostrato nella figura
seguente. Dopo la sostituzione, riavvitare il coperchio laterale.
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Tabella dei parametri del prodotto

Avvertenze e precauzioni
Avvertenze

Non nuotare nella piscina mentre il robot è infunzione.
Togliere il robot dall'acqua prima di entrare in piscina.

Non permettere ai bambini di usare questo prodotto se non
sotto la stretta sorveglianza dei genitori.

Non accendere il pulitore finché non è stato immerso
nell'acqua, altrimenti la guarnizione del motore sarà
danneggiata e la garanzia sarà annullata.

Prima di rimuovere il pulitore dalla piscina, spegnerlo e
scollegarlo dalla presa di corrente.

Non tirare il cavo per rimuovere il pulitore dall'acqua, ma
tenere la maniglia per rimuoverlo.

La temperatura dell'acqua di lavoro del robot è di 5-35°C, la
profondità dell'acqua di lavoro è di 0,5M-3M e l'area di pulizia
massima è di 100M2..

La scatola di controllo(o scatola di controllo) deve essere
collocato in un luogo asciutto e ad almeno 3,5 m di distanza
dalla piscina.

Dopo l'uso, assicurarsi che l'alimentazione sia spenta e
scollegata e che il pulitore sia riposto in un luogo pulito e
asciutto.
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Risoluzione dei problemi
Prestazioni
difettose Possibili cause Soluzioni
Prestazioni
difettose

Il cestello del filtro
è intasato

Pulizia del cestello del filtro

La spazzatrice si
muove ma non
pulisce la piscina

Il cestello del filtro
è intasato Pulizia del cestello del filtro

Il pulitore si
ferma
improvvisamente

L'elica potrebbe
essere bloccata o
intasata da detriti

Scollegare l'alimentazione.
Aprire il coperchio della girante e
verificare che non vi sia nulla di
incastrato.

La cinghia di
trasmissione
potrebbe essere
bloccata da detriti

Controllare se qualcosa è
bloccatocingoli o ruote。

Detriti che
escono
dall'uscita

Cestello del filtro
rotto Se il cestello del filtro è rotto, sostituirlo

Il cestello del filtro
è pieno Pulire il cestello del filtro

Cavo flottante a
spirale

Tempo di
funzionamento
troppo lungo

Raddrizzare il cavo flottanteprima di
riavviarlo.

EsecuzioneArres
to (LED rosso)

Protezione da
sovraccarico o da
assenza di carico

1. Protezione da sovraccarico.
Il robot si arresta automaticamente. Per
resettare il pulitore, è necessariotenere
premutoil pulsante di
accensione/spegnimento, fino al ritorno della
luce blu, quindi è possibile rimetterlo in vasca
e riavviarlo.
2. Protezione contro il sovraccarico.
Se si accende il robot prima di metterlo in
acqua, si attiva la protezione da
sovraccarico. È necessariotenere premutoil
pulsante di accensione/spegnimentoper
resettare il pulitorefino al ritorno della luce
blu, quindi inserirlo nella piscina e
riaccenderlo.
Se la profondità dell'acqua è inferiore a 30
cm, l'apparecchio attiva la protezione da
sovraccarico. Il livello minimo dell'acqua è di
35 cm.
3. Protezione da assenza di segnale.
Se ciò accade, la centralina di controllo non è
collegata correttamente al robot. Verificare
che il cavo tra la centralina e il robot sia
collegato correttamente. Sela spia
dell'allarmeè ancora accesa, scollegare il
cavo e ricollegarlo. Se il cavo è collegato
correttamente,la luce blusi riaccende
automaticamente.
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Prodottovista esplosae parti sostituibili

1. Scatola di comando
2. Spazzola della ruota
3. Corpo principale
4. Cinghia di trasmissione
5. Scatola di filtro

Garanzia e informazioni post-vendita
Tutti i nostri prodotti sono garantiti contro i difetti di fabbricazione o di materiale per
un periodo di due anni dalla data di acquisto. Tutte le richieste di garanzia devono
essere accompagnate da una ricevuta d'acquisto o da una fattura che riporti la
data di acquisto. Si consiglia pertantoLeiconservala Suafattura. Durante il periodo
di garanzia saranno fornite riparazioni o sostituzioni limitate e la garanzia non
copre i danni causati da gelo e sostanze chimiche. Tutti gli altri costi (spedizione,
manodopera, ecc.) non sono coperti dalla garanzia. Non siamo responsabili per i
danni diretti o indiretti causati da installazione, collegamento e funzionamento non
corretti.

Queste parti soggette a usura non sono coperte dalla garanzia.
Le parti soggette a usura sono le seguenti:

Spazzole per ruote Cinghie di trasmissione Cartucce filtranti
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Questo pulitore è stato costruito con grande attenzione allasicurezza. Raccomandiamo le
seguenti precauzioni per la sicurezza della piscina:

ATTENERSI A QUESTE ISTRUZIONI

1. METTERE SEMPRE L'APPARECCHIO IN ACQUA PRIMA DI COLLEGARLO ALLA
PRESA DI CORRENTE.
2. È IMPORTANTE CHE L'APPARECCHIO VENGA TOLTO DALL'ACQUA SUBITO DOPO
L'USO. IN QUESTO MODO SI AUMENTA LA DURATA DELLAMACCHINA.
3. ASSICURARSI CHE L'APPARECCHIO SIA COLLEGATO SOLO A UNA PRESA CON
MESSA A TERRA CONFIGURATACON UN INTERRUTTORE DI CIRCUITO DI GUASTOA
TERRA (GFCI) CERTIFICATO E FUNZIONANTE.
4. NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO MENTRE È COLLEGATA A UNA PRESA
DICORRENTE.
5. NON UTILIZZARE UNA SCHEDA DI PRESA AMENO CHE IL COLLEGAMENTO NON
SIA AFFIDABILE E L'UTILIZZO DELLA SCHEDA NON CAUSI PROBLEMI DI SICUREZZA.
6. LASCIARE SEMPRE LA PISCINA QUANDO L'APPARECCHIO È IN FUNZIONE.
7. EVITARE CHE LA SPINA ENTRI NELLA PISCINA.
8. NON UTILIZZARE L'APPARECCHIO FUORI DALL'ACQUA. QUESTO DANNEGGIA LE
GUARNIZIONI DEL MOTORE E ANNULLA LA GARANZIA.
9. NON TIRARE L'APPARECCHIO FUORI DALL'ACQUA LUNGO LA PARETE DELLA
PISCINA, PER NON DANNEGGIARE L'APPARECCHIO E/O LA PARETE DELLAPISCINA.
10. NON RIPARARE IL CAVO ELETTRICO. SOSTITUIRE I CAVI DANNEGGIATI.
11. AVVERTENZA-NON CONSENTIRE AI BAMBINI DI UTILIZZARE QUESTO PRODOTTO
AMENO CHE NON SIANO SEMPRE SORVEGLIATI DA UN GENITORE.
12. SE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE È DANNEGGIATO, DEVE ESSERE SOSTITUITO DAL
SERVIZIO DI ASSISTENZA DEL PRODUTTORE O DA UNA PERSONA AUTORIZZATA E
QUALIFICATA PER EVITARE PERICOLI.

Sebbene il robot sia stato progettato per funzionare nel modo più sicuro possibile, si
raccomanda di prestare la dovuta attenzione durante l'utilizzo del robot e di controllare
frequentemente che il cavo di alimentazione non sia danneggiato, strappato o sfilacciato,
proprio come si farebbe con qualsiasi altro apparecchio elettrico. Dopo ogni utilizzo,
rimuovere il robot dal lavandino, sciacquarlo con acqua ed eliminare eventuali pieghe del
cavo.

MANUTENZIONE PREVENTIVA
Per massimizzare l'efficienza e il servizio a lungo termine del vostro pulitore per
piscine, vi raccomandiamo quanto segue.
- Sciacquare accuratamente l'intera unità dopo l'uso.
- Pulire accuratamente il cestello del filtro dopo ogni utilizzo. I filtri intasati possono
ridurre notevolmente l'efficienzadell'apparecchio.
- Dopo l'uso, rimuovere le pieghe del cavo. Se l'apparecchio funziona
correttamente, la torsione dovrebbe essere minima. È utileallungaree raddrizzareil
filoal sole.
- Evitare che l'attrezzatura si raffreddi nell'acqua.
- Controllare frequentemente la cinghia e il cestello del filtro. Se necessario,
sostituirl.



PULISCE COME PER MAGIA


